Eph 5:7



- is the inferential use of the conjunction OUN, meaning “Therefore” and introducing a conclusion that can be inferred from what was previously stated.  With this we have the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural present deponent middle/passive imperative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be.”

The present tense is a customary, durative, and gnomic present for a principle or maxim that is reasonably expected during the entire spiritual life.

The deponent middle/passive voice is active in meaning, with us being commanded to produce the action.


The imperative mood with the negative MĒ in the present tense is an imperative of prohibition, which commands us to stop doing something we are already doing.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective SUMMETOCHOS, which means “having a share with another in some possession or relationship, sharing with someone Eph 3:6, sharing with them.”
  The noun METOCHOS means “partner, sharer, companion,” so that we could translate it ‘fellow-partner’ or ‘co-partner’.
“Therefore, stop becoming companions with them”
 - is the genitive of association from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “with them” and referring to the unbelievers or sons of disobedience.
“with them.”
Eph 5:7 corrected translation
“Therefore, stop becoming companions with them.”
Explanation:
1.  “Therefore, stop becoming companions with them”

a.  Paul continues with a logical inference from the fact that the wrath and judgment of God is coming on unbelievers.

b.  There is no point in having a close personal relationship with an unbeliever, since the judgment of God is coming on them and we will never spend eternity with them.

c.  Therefore, it makes sense for God (through Paul) to order us to stop doing something we might already be doing or be easily tempted to do.


d.  We are not to be partners, companions, or fellow-participants with unbelievers in anything.



(1)  We are definitely not to marry them, 2 Cor 6:14-16, “Stop becoming mismatched with unbelievers.  For what sort of sharing [occurs] between righteousness and lawlessness or what sort of fellowship [does] light [have] with darkness?  And what [is] the agreement of Christ with Beliar, or what [is] the portion for the believer with the unbeliever?  And what sort of mutual agreement does the temple of God have with idols?  Therefore, we are the temple of the living God, just as God said, ‘I will live in them, and walk [among them] and I will be their God and they will be My people.”


(2)  We should not have them as close personal friends; for they will spend eternity in the lake of fire, and the thought of that happening to a close personal friend is almost too much to bear.



(3)  We should not have them as business partners, because the Scripture describes them as untrustworthy, Rom 1:28-31, “Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to a degenerate pattern of thinking to do what is not proper, being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity, full of envy, murder, strife [enjoy causing trouble], deceit, malice, gossipers, slanderers, haters of God, insolent (rude and disrespectful), arrogant, braggarts, inventors of evil, disobedient to parents, without understanding, not keeping their promises, without natural affection, unmerciful.”  These are not the sort of characteristics you want in a business partner.

e.  There is not a single benefit a believer can derive from a personal relationship with an unbeliever.  This is why God orders us to separate ourselves from them, 2 Cor 6:15-7:1, “And what [is] the agreement of Christ with Beliar, or what [is] the portion for the believer with the unbeliever?  And what sort of mutual agreement does the temple of God have with idols?  Therefore, we are the temple of the living God, just as God said, ‘I will live in them, and walk [among them] and I will be their God and they will be My people.  ‘Therefore, come out from their midst and be separate,’ says the Lord, ‘and stop touching what is unclean’, and I will welcome you.  And I will be a father to you, and you will be sons and daughters to Me,’ says the Lord, the Omnipotent One.  Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones, let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit, in order to complete holiness because of respect for God.”
2.  “with them.”

a.  This is a reference to the unbeliever.

b.  We are to love the unbeliever unconditionally and impersonally, just as our Lord Jesus Christ did on the Cross.

c.  We are to give the unbeliever the gospel at every reasonable opportunity without fear or shame.


d.  We are to be kind, considerate, thoughtful, and compassionate to the unbeliever, but we are to separate ourselves from them and not enter into a close personal relationship with them.


e.  God does not want us to be influenced by our concern for the unbeliever with the result that we compromise our Christian principles and become involved in the cosmic system.
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